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Readying Ourselves for Christmas
Preparandonos para la Navidad
John the Baptist tries to prepare the way for Jesus by calling Juan el Bautista trata de preparar el camino para Jesus llamando a la gente

people to repentance: “Repent for the kingdom of heaven is al arrepentimiento: "Arrepiéntanse porque el reino de Dios esta cerca."
near.” Whatever else that means, it includes the idea that one Sea lo que sea su significado, incluye la idea de

of the best ways we can prepare for Christmas is by making a que una de las mejores maneras
good, honest, searing confession. To repent means to como nos podemos preparar para la
confess our sins. Navidad es haciendo una buena y
honesta confesion. Arrepentirse
significa confesar nuestros
pecados.

This notion has fallen out of favor.
The idea of confession is very
much challenged today. At a
practical level, less and less
people are in fact going to
confession. The old line-ups at
the confessional box are
becoming shorter and
shorter. As well, more and
more people are challenging,
theoretically, the idea of
sacramental confession.
Arguments against it take
many forms: “l don’t find it
meaningful!”  “It's  too
privatized!” “There isn’t
any need to do this to
have one’s sins forgiven!
God doesn’t need our
mediation.”  “It  gives
undue power to the
priest!” “This is an affair
between God and
myself.” “It's
adolescent!” “The priests
don’t have time to do it
properly.”

Esta nocién tristemente se esta
perdiendo. La idea de |Ia
confesion es muy cuestionada
hoy. A nivel practico, cada vez
menos personas  van a
confesarse. Las lineas largas del
confesionario son cada vez mas
y mas cortas. Ademas, cada vez
mas personas estan
desafiando, tedricamente, la
idea de la confesion
sacramental. Los argumentos
en contra de la confesién son
muchos: "iNo lo encuentro
significativo!" "{Esta
demasiado privatizado!"
"iINo hay necesidad de
hacer esto para que los
pecados sean perdonados!
Dios no necesita nuestra
mediacion." "jEsto da un
poder indebido al sacerdote!
"Esto es un asunto entre Dios y
yo. "" jEs adolescente!" "El
sacerdote no tienen tiempo para hacerlo

apropiadamente "

Cualquiera que sea la objecion, y hay muchas, cada vez menos personas

Whatever the objection, and there are many, fewer and fewer
van a confesarse.

people going to confession.
Este es un desafortunado desarrollo porque la confesion privada es uno de
los pilares de la vida espiritual. En un cierto punto en el crecimiento de
uno, no hay progreso sin la confesion. ¢Por qué? ¢Por qué la confesion?
éPor qué la necesidad de decir sus pecados a un sacerdote? Seguramente
la misericordia radical y el perdén de Dios no son contingentes al decir
nuestros pecados a un sacerdote? Ciertamente, la misericordia de Dios no
puede ser controlada o limitada por un ritual prescrito. Tanto en la
escritura como en la tradicion de la iglesia esta claro que nuestros pecados
son perdonados a través de la sinceridad de conciencia y al tocar el cuerpo
de Cristo (y esto tiene muchas formas). La propia comunidad Cristiana es
el sacramento radical de la reconciliacion y la misericordia de Dios nunca
puede ser atada a un solo vehiculo de la gracia. Entonces, éipor qué
confesarse?

This is an unfortunate development because private confession
is one of the pillars of the spiritual life. At a certain point in
one’s growth, there is no progress without it. Why? Why
confession? Why the need to tell ones sins to a priest? Surely
the radical mercy and forgiveness of God are not contingent
upon telling our sins to a priest? Surely God’s mercy cannot be
controlled by or limited to one prescribed ritual? In both
scripture and church tradition it is clear that our sins are
forgiven through sincerity of conscience and through touching
the body of Christ (and this has many forms). The Christian
community itself is the radical sacrament of reconciliation and
God’s mercy can never be tied down to just one vehicle of
grace. So why confession?
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Simply put, confession is the sacrament of the mature and
one grows mature by confessing one’s sins. Mature people
face themselves and apologize explicitly — and people grow
mature by apologizing. The critics of the sacrament of
reconciliation are right in saying that God is not tied down to
one vehicle as an avenue for the forgiveness of sins. They are
wrong however when they denigrate the importance of
private confession. One may not have to confess one’s sins
explicitly to another human being to have them forgiven, but
one does have to confess them explicitly if he or she hopes to
live a transparent life, free of addictions, rationalization, and
dark skeletons in the closet.

“You are as sick as your sickest secret!” That’s an axiom
popular among people working in 12-step programs. They
know the truth of that through personal experience. They
also know that until one faces oneself, in searing honesty,
before another human being and there acknowledges openly
his or her sins, there will always be addictions,
rationalization, and lack of real transparency. It has taken us
a long time to understand the nature of addictive behavior
and even longer to learn how to deal with it. One of the
things we have learned, and this is a pivotal and non-
negotiable step in every 12-step program, is that there has to
be an open, honest, and searing admission of sin, face to
face, before another human being. Without this, at a certain
point, all real growth stops. The church has always had its
own version of this. We called it confession, the sacrament of
reconciliation.

It can of course still be argued: Why before a priest? In the
letter of James in the New Testament, we are encouraged
simply to confess our sins to each other. So why a priest?
Because a priest symbolically represents the whole
community. In confessing to a priest, we are, in a manner of
speaking, confessing to the entire community. A friend of
mine is fond of saying that sacramental confession, as
presently practiced, is an unhappy compromise, far from
ideal. That is correct, though not in the way my friend thinks.
We owe our confession to the whole community (since it is
the entire community that is wounded by our sin) and the
ideal way to confess would be to go in front of a packed
church on a Sunday morning and begin our confession be
saying: “Bless me community—for | have sinned!”

Confession is not so much about having one’s sins forgiven as
it is about coming to maturity within the community and
being able to live a transparent life, free of dark secrets,
addictions, and rationalization.

The Baptist’s message is as true today as it was 2000 years
ago. To make straight the path for the coming of the Savior,
to make a proper advent, to prepare ourselves to have Christ
born in our lives, we need to undergo a baptism for the
remission of sin. In simple talk, that means, among other
things, making a searing, honest, open confession.

Fr. Ron Rolheiser, OMI

En pocas palabras, la confesidn es el sacramento del
crecimiento espiritual y uno madura al confesar sus pecados.
Las personas maduras se enfrentan a si mismas y se disculpan
explicitamente - y la gente madura disculpdndose. Los criticos
del sacramento de la reconciliacién tienen razén al decir que
Dios no esta atado a un vehiculo como via para el perdén de
los pecados. Sin embargo, estdn equivocados cuando denigran
la importancia de la confesién privada. Tal vez, uno no tenga
que confesar sus pecados explicitamente a otro ser humano
para que sean perdonados, pero uno tiene que confesarlos
explicitamente si él o ella espera vivir una vida transparente,
libre de adicciones, excusas, y de esqueletos oscuros en el
armario.

"jEstds tan enfermo como tu mds obscuro secreto!" Es un
dicho muy popular entre las personas que trabajan en
programas de 12 pasos. Ellos saben la verdad de eso a través
de la experiencia personal. También saben que hasta cuando
uno se enfrente a si mismo, honestamente, ante otro ser
humano y alli reconozca abiertamente sus pecados, siempre
habrd adicciones, excusas y falta de verdadera transparencia.
Nos ha tomado mucho tiempo entender la naturaleza de la
conducta adictiva y aun mas tiempo para aprender a lidiar con
ella. Una de las cosas que hemos aprendido, y este es un paso
fundamental y no negociable en cada programa de 12 pasos,
es que tiene que haber una admisién abierta, honesta y
llamativa del pecado, cara a cara, ante otro ser humano. Sin
esto, en un cierto punto, todo el crecimiento verdadero se
detiene. La iglesia siempre ha tenido su propia version de esto.
Lo llamamos confesion, el sacramento de la reconciliacion.

Por supuesto, todavia se puede argumentar: ¢Por qué ante un
sacerdote? En la carta de Santiago en el Nuevo Testamento,
nos alienta simplemente a confesar nuestros pecados el uno al
otro. Entonces, épor qué a un sacerdote? Porque un sacerdote
representa simbdlicamente a toda la comunidad. Al confesar a
un sacerdote, estamos, en cierto modo, confesando a toda la
comunidad. Un amigo mio quiere decir que la confesion
sacramental, tal como se practica actualmente, es un
compromiso infeliz, lejos de ser ideal. Eso es correcto, aunque
no de la manera en que mi amigo piensa. Debemos nuestra
confesién a toda la comunidad (ya que es la comunidad entera
que esta herida por nuestro pecado) y la forma ideal de
confesar seria ir delante de una iglesia llena el domingo por la
mafana y comenzar nuestra confesidon diciendo: Bendiceme
comunidad, jporque he pecado!

La confesidn no se trata tanto de tener sus pecados
perdonados como de llegar a la madurez dentro de la
comunidad y de poder vivir una vida transparente, libre de
oscuros secretos, adicciones y justificaciones.

El mensaje del Bautista es tan cierto hoy como lo fue hace
2000 afios. Para hacer recto el camino para la venida del
Salvador, para hacer un adviento adecuado, para prepararnos
para tener a Cristo nacido en nuestras vidas, necesitamos
pasar por un bautismo para la remision del pecado.
Sencillamente, eso significa, entre otras cosas, hacer una
confesion buena, honesta y abierta.

Fr. Ron Rolheiser, OMI
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Mass Infentions | ‘,
- Santa Misa

Misas para proximo Domingo

Readings for the week of December 4

Y Lecturas para la semana de Diciembre 4

This Sunday Este Is 11:1-10; Ps / Sal 72:1-2, 7-8, 12-13, 17;

Saturday / Sabado, December 3 LominEe Rom 15:4-9; Mt 3:1-12

5:00 PM Mass

tGregory Joseph Brooks Monday Lunes Is 35:1-10; Ps / Sal 85:9ab, 10-14; Lk / Lc 5:17-26
by Janet and Mick McLaughlin _ . _ _

7:00 PM Mass Tuesday ~ Martes  |540:1-11; Ps / Sal 96:1-3, 10ac, 11-13;

tJulia Guaman, Maria Cruz & Maria Teresa Morocho

de parte de Luis Guaman
Sunday/Domingo, December 4
8:30 AM

tWalter Golec

by Richard Golec

10:30 AM

tMaria Sabina Martinez

by her family

12:30 PM

Por Nuestra Communidad Parroquial
Monday/Lunes, December 5

8:30 AM

tHilda Ludwing

by Mr. and Mrs. Joseph Donio
Tuesday / Martes, December 6
8:30 AM

tFran Molway

by Pam and Al Cox

11:00 AM

Christian Hearts & Hands Anointing Mass
Wednesday / Miércoles, December 7
8:30 AM

tJohn Stewart

by his wife

Immaculate Conception of the Blessed Virgin Mary

6:30 PM—Vigil

For our parish community
Thursday / Jueves, December 8
8:30 AM

tFrank Steffen

by James and Adelia Steffen
6:30 PM

Intentions of Matilda Tarimo
Friday / Viernes, December 9
8:30 AM

tBob Palsha

by Angela Palsha

Masses for Next Sunday
Misas para préoximo Domingo
Saturday / Sabado, December 10
5:00 PM Mass

tFrancis Molway

by the Columbiettes

7:00 PM Mass

tCelestino Delgado

de parte de Maria Mercedes Delgado
Sunday/Domingo, December 11
8:30 AM

Deceased members of the Durn & O’Brien
Families —by Teresa Durn

10:30 AM

tDoris Robards

by Monica Guthrie

12:30 PM

Por Nuestra Communidad Parroquial

Mt 18:12-14

Wednesday Miércoles

Is 40:25-31; Ps / Sal 103:1-4, 8, 10; Mt 11:28-30

Gn 3:9-15, 20; Ps / Sal 98:1-4; Eph / Ef 1:3-6, 11-12;

Is 48:17-19; Ps / Sal 1:1-4, 6; Mt 11:16-19

Sir 48:1-4, 9-11; Ps 80:2ac, 3b, 15-16, 18-19;

Is 35:1-6a, 10; Ps / Sal 146:6-10; Jas 5:7-10;

Thursday Jueves

Lk 1:26-38
Friday Viernes
Saturday Sabado

Mt 17:9a, 10-13
Next Préximo
Sunday Domingo

Mt 11:2-11

mﬂ rne Apporrited Iirrnze

“A time to be born”...

We welcome the following new
members of our parish family
through baptism.

Bennett Pierce Litwa
Nicolas Connor Reece
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“A time to die”...

Tiempo para nacer...

Damos la bienvenida a los siguientes
nuevos miembros de nuestra familia
parroquial a través del bautismo.

Brodie Thomas Teixeira
Kodi Adrian Teixeria
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“Tiempo para morir”...

Everette Scoggins
Olga Krott Udeatzky
Stephen Christopher Garner
John Robert Tekely

“A time to mourn”...

We offer condolences to Ruby
Scoggins at the loss of her
husband, Everette, to the
Udeatzky family at the loss of
Olga, to Frances Garner at the
loss of her son, Stephen, and to
Bob Tekely at the loss of his
father, John.
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Sanctuary Lamp

The Sanctuary Lamp which burns
near the tabernacle as the reminder
of Our Lord’s presence in the Most
Holy Eucharist burns for two weeks
in loving memory of Maurice Koury
by his wife, Ann Koury.

Altar Flowers

The flowers adorning the altar this
week were graciously offered for
the 60" wedding anniversary of Joe
and JoAnn Caron by their children.

“Tiempo de luto”...

Ofrecemos condolencias a Ruby
Scoggins por la muerte de su esposo,
Everette y a la familia Scoggins por la
muerte de Olga, a Frances Garner por
la muerte de su hijo, Stephen, y a Bob
Tekely por la muerte de su pap3,
Robert.
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Vela del Santuario

La vela del santuario que alumbra
cerca del Sagrario como recordatorio
de la presencia de Nuestro Sefor en
la Sagrada Eucaristia, alumbra por dos
semanas en memoria de Mourice
Koury de su esposa, Ann Koury.

Flores del Altar

Las flores adornando el altar esta
semana fueron gratamente ofrecidas
por el 60 aniversario matrimonial de
Joe and JoAnn Caron de sus hijos.
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Onlinel| Giving

#l Cortributions / Contribuciones Actual Budget
LN Offertory for 11/20/16 $13,009 $17,803
g g. Offertory for 11/27/16 $13,311 $17,782
0o
(@ Year-to-Date Offertory
LA 7/1/16 to 11/20/16 $327,949 $381,826
"'2 7/1/16 to 11/27/16 $341,260 $399,608
L
[ B Annual Budget Offertory
E E Presupuesto de Ofrenda Anual $117,189
[l 2™ collection for November 20:
nlEl Campaign for Human Development: $2,990

L 2" Collection for November 27:

Priest’s Retirement $3,462

Christian Hearts & Hands News

Attention: Parish Seniors
Christian Hearts & Hands Anointing Mass and Luncheon will
be held on Tuesday, December 6, at 11:00 AM. There is no
charge for lunch but a donation is appreciated. Please make
your reservation by calling one of the following ladies:

Sis Steffen (336) 226-5497

Martha Conlon (336) 584-9619

If you need transportation, please call:
Ann Homeycutt at (336) 684-7295. Plan to join us for
spiritual uplift, great food and fellowship.

More Information / Mas informacion
K www.blessedsacramentnc.org )

2" Collection This Week: Blessed Sacrament School
2" Collection Next Week: Christmas Decorations

3%k 3k % %k %k

d
2% Colecta Esta Semana: Escuela Blessed Sacrament
d s . o . ~
2° Colecta Préxima Semana: Decoraciones Navidefias

Christian Hearts & Hands News

Atencion: Seniors de la parroquia

La Misa de Uncién y el Almuerzo de Christian Hearts & Hands
se llevara a cabo el martes, 6 de diciembre, 11:00 AM.

No hay ningun costo para el almuerzo, pero una donacion sera
muy agradecida. Por favor, haga su reservacién llamando a
una de los siguientes sefioras:

Sis Steffen (336) 226-5497

Martha Conlon (336) 584-9619

Si necesita transportacion, favor de llamar a:

Ann Homeycutt at (336) 684-7295. Planea unirse con nosotros
en esta experiencia, buena comida y compaferismo.

Music Ministry News Noticias del Ministerio de Musica

Sponsor Christmas Musicians

The music ministry once again is
offering the opportunity to sponsor
one of our musicians accompanying
the ‘choir on Christmas Eve and
Epiphany. This year it will be a mix
of “Woodwinds and brass. If you
would like to sponsor a musician in
honor of a loved one or for a special
intention, please contact James
Lachance

james@blessedsacramentnc.org or

see him after Mass.

Patrocinar Musicos para Navidad
Una vez mas, el ministerio de
musica esta  ofreciendo la
oportunidad de patrocinar uno de
nuestros musicos acompafiando
al coro en la misa de Navidad y
Epifania. Sera una mezcla de
woodwinds y brass, este afio. Si le
gustaria patrocinar un musico en
honor de un ser amado o por una
intencién especial, favor de

contactar a James Lachance

james@blessedsacramentnc.org o

véalo después de Misa.
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RV EVE Obligation Dia de Obligacior

CelehracionfdelNuestalSenoralieGuadalun:

Ven a celebrar
Come celebrate

12/11 DOMINGO/
SUNDAY 12 -7 PM

12/12 LUNES/
MONDAY 4:30 -7 AM
& 5:30 - 9 PM

Rezar el Rosario,

11 & 12 DE DICIEMBRE participar en las

procesiones,

celebrar la Misa.
DECEMBER 1 1 & 12 Pray the Rosary,
. take part in
FESTIVAL DE NUESTRA SENORA processions,
DE GUADALUPE
celebrate Mass.
OUR LADY OF GUADALUPE

FEAST DAY CELEBRATION

Blessed Sacrament Church B::;'}'SZ'::_ISCO
1620 Hanford Road

Guadalupano de
Graham, NC 27253 Asheboro

Danzas de Jade
Danza de los Viegjitos
La Obra-SanFra
Subasta
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TYM Mass

The entire Blessed Sacrament community is
invited to join the Year One and Year Two
Confirmation youth for a Youth Mass on
Sunday, December 18, at 5:00 PM!

Misa de Ministerio Total de Jovenes (TYM)

Toda la comunidad de Blessed Sacrament esta
invitada a unirse al Ao Uno y al Aho Dos de
Confirmacién de jévenes para una Misa de
Jovenes el Domingo, 18 de Diciembre a las 5:00
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LN )
Wiim :MLM /. Night to Shine Event

Leo Quinn, Coordinator of Youth Ministry,
is looking for volunteers to help with the
upcoming Night to Shine event which is
sponsored by the Tim Tebow Foundation.
Night to Shine is a prom event for youth
with special needs ages 14 and older.
Please e-mail leo@blessedsacramentnc.org
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Night to Shine Evento

Leo Quinn, coordinador de Ministerio de Jovenes,
esta buscando voluntarios para ayudar con el
evento venidero de Night to Shine patrocinado por
Tim Tebow Foundation Night to Shine es un Prom
para jovenes con necesidades especiales de 14
afios para arriba. Favor de enviar correo a

if you would like to help.

K of C News

leo@blessedsacramentnc.org si le gustaria ayudar.

Breakfost with The Knights
When: December 18
after 8:30 AM & 10:30 AM Masses

Where: St. Francis room

Menu/cost: breakfast includes scrambled eggs, Wy
pancakes, sausage, bacon, biscuits and gravy,
fruit cocktail, juice and coffee. Prices are $4 for
children under 12, $6 for adults or $16 per family.

Please Note: The FaithAction ID Card program is a means of

providing a picture ID Card to anyone who may need one for

their personal use. It is not limited to any specific group of
persons.

FaithAction ID Card here at Blessed Sacrament Church:

Tuesday, December 6, 2016 @ 6:00 PM

Doors open at 6:00 PM for registration and the orientation

session. No one is admitted once the orientation session

begins. So please plan accordingly.

Requirements for the Faith ID Card:

1) Participation in the FaithAction ID Orientation;

2) Proof of Identification (original documents not copies: i.e.,
national ID card, passport, school ID, expired driver’s
license, library card with photo, work permit with photo,
border cross card, birth certificate along with a photo ID
from this list, etc...)

3) Proof of current address within 2 months (i.e. phone or
electricity bill, lease agreement, bank statement, etc...)

The FaithAction ID Card will cost $10 (cash or check only) and

will include your photo, full name, and address, date of birth,

country of origin, and expiration date, along with the

FaithAction Logo.

“
'/
eQ'lQ Precios: $4 por nifios menores de 12, $6 por

Turning Strangers into Neighbors

Desoyuno con Loy Knights
Cuando: 18 de diciembre, después de la Misa
0 de 8:30 AM & 10:30 AM
s Donde: Salén San Francisco
Menu/costo: el desayuno incluye: huevos
revueltos, pancakes, sausage, tocino, biscuits y
gravy, fruta, jugo y café.

adultos o $16 por familia.

d Update

Nota: El programa de tarjeta de identificacidon FaithAction es

un medio para proporcionar una tarjeta de identificacion con

foto a cualquier persona que la necesitar para su uso personal.

No se limita a ningln grupo de personas en particular.

programa para obtener la tarjeta aqui en la Iglesia Blessed:

Martes, 6 de diciembre 2016 @ 6:00 PM

Las puertas se abren a las 6:00 PM para registracion y sesién de

orientacion. No se admite a nadie una vez que haya comenzado

la sesidon de orientacion. favor planee llegar a tiempo.

Requisitos para la Tarjeta FaithAccion ID:

1)Participacién en la Orientacidn FaithAction ID;

2)Prueba de ldentificacién (documentos originales no copias:
por ejemplo, tarjeta nacional de identidad, pasaporte,
identificacidon escolar, licencia de conducir, aunque este
expirada, tarjeta de biblioteca con foto, permiso de trabajo
con foto, tarjeta fronteriza, certificado de nacimiento junto
con una identificacién con foto de esta lista, etc ...)

3)Prueba de direccién actual de los ultimos dos meses (es decir,
teléfono o facturas de electricidad, contrato de
arrendamiento, estado de cuenta bancaria, etc ...)

La Tarjeta de Identificaciéon FaithAction costard $10 (efectivo o

cheque solamente) e incluird su foto, nombre completo y

direccion, fecha de nacimiento, pais de origen, y la fecha de

vencimiento, junto con el logotipo de FaithAction.
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Baptism Preparation / Preparacion Bautismal

Baptism

English Baptism Preparation Sessions, for both Parents and
Godparents are normally held on the Second Sunday of each
month, for the month of December the session will be held on
December 18. Please call the parish office in order to register
for the session. The session will include a discussion of the
sacrament of Baptism, the completion of the necessary forms,
a review of the guidelines for potential Godparents and the
date for the Baptism will be chosen. English Baptisms take
place on the fourth weekend of the month at one of the
Masses.
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Bautismos

Las Sesiones de Preparacion Bautismal, para los padres y los
padrinos, en espaiol son el primer domingo de cada mes en la
Iglesia después de la Misa en Espafiol.

La sesidon contiene una ensefianza sobre el sacramento del
Bautismo, completar los formularios necesarios, un repaso a
las directivas para los padrinos y la fecha para el bautismo. Por
lo general los bautismos en espafiol se llevan a cabo el cuarto
Sdbado del mes a las 11:00 AM.

Food Pantry News

Food Items needed: pasta sauce, tuna fish, crackers, canned
tomatoes, spaghetti, rice, canned fruit, oranges, and apples,
soap and toilet paper. Please do not donate expired food. It
cannot be distributed.

Next Screening is on December 15, 2016 (9 am till 11 am) at
Blessed Sacrament Church, 1620 Hanford Rd., Graham.

Next Distribution is December 17, 2016 (9 am till 12 noon) at
the Blessed Sacrament School, 515 Hillcrest Ave., Burlington.
Our thanks to everyone who supports this important
ministry.

3k 3k 3k 3k 3k 3k 3k 3k 3k ok 3k 3k ok 3k 3k ok 3k 3k 3k ok 3k 3k ok 3k 3k 3k ok 3k 3k ok 3k 3k ok 3k 3k 3k 3k 3k 3k ok 3k 3k ok ok 3k %k %k ok k %k

Alimentos necesitados: salsa para pasta, tuna de pescado,
galletas, tomate enlatado, spaghetti, arroz, fruta en latada,
naranjas, manzanas, jabon y papel de bafio. Por favor, no done
comida expirada. No se puede distribuir.

Proximas Aplicaciones: diciembre 15 de (9:00-11:00 AM)
Iglesia Blessed Sacrament, 1620 Hanford Rd., Graham.
Préxima Distribucidon: Diciembre 17 (9:00 AM-12:00 PM)
Escuela Blessed Sacrament, 515 Hillcrest Ave., Burlington.

Nuestro agradecimiento a cada uno apoyando este
importante ministerio.
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Piedmont Deanery Advent Penance Services

Servicios Penitenciales de Adviento
en el Decanato de Piedmont

Holy Infant Church, Durham
December / Diciembre 6, @ 7:00 PM

St. Thomas More Church, Chapel Hill
December / Diciembre 14, @ 7:00 PM

Holy Family Church, Hillsborough
December / Diciembre 15, @ 7:00 PM

Sts. Mary and Edward Church, Roxboro
December / Diciembre 15, @ 7:00 PM

Blessed Sacrament Church
December / Diciembre 19, @ 7:00 PM

Immaculate Conception Church
December / Diciembre 20, @ 7:00 PM

St. Bernadette Church, Butner
December / Diciembre 21, @ 7:00 PM

St. Julia Church, Siler City
December / Diciembre 21, @ 7:00 PM

St. Cecelia Circle News

St. Cecelia Circle is a small group of women who meet once a
month at various local restaurants. Our next meeting will be
December 14, at 11:00 AM - Golden Corral at 3108 Garden
Road, Burlington. If you have any questions or need more
information, please call Dee VanNote at (336) 449-5959 or
LeRae Dick at (336) 584-7667. We would love to have a
chance to meet you and invite you to be a member of
St. Cecelia Circle.
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St. Cecelia Circle es un grupo pequeiio de mujeres que se
rednen una vez al mes en varios restaurantes locales.

La proxima reunién sera diciembre 14, a las 11:00 AM
Golden Corral, 3108 Garden Road, Burlington. Si tiene alguna
pregunta, llame a Dee VanNote al 336-449-5959 o LeRae Dick
al 336-584-7667. Nos gustaria tener la oportunidad de
conocerle e invitarle a ser miembro de St. Cecelia Circle.
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Around our Community Alrededor de nuestra Comunidad

”Gozo de Navidad”
Concierto Clasico

“Christmas Joy” Classical Concert

David Masterson - Concert Pianist

Beth Allen-Gardner - Soprano Vocalist 10 de Diciembre a las 4:00 PM
Accompanied by violin and cello Admision Gratis

with selections from Bach, Handel, Schubert, et al

(habra una ofrenda voluntaria

durante el concierto)
Cuidado de Nifios disponible

Iglesia Shiloh United Methodist
4718 N. NC Highway 87
Gibsonville, NC 27249
(Alamance County)

Para mas informacién sobre

el Ministerio de musica de David Masterson’s

ah www.masterson.org
Saturday, December 10, 2016 at 4:00 pm - Free Admission
(there will be a love offering during the concert) Para mas informaci(’)n Sobre
Childcare will be provided. el ministerio de misica de Beth Allen-Garner
Shiloh United Methodist Church www.bethallengardner.com
4718 N. NC Highway 87 - Gibsonville, NC 27249
(Alamance County) Para cualquier otra pregunta, favor de

For more information about David Masterson’s ministry through music - www.davidmasterson.org contactar a Rev. Judson Dunlap, pastor de

Shiloh UMC
For any questions, please contact Rev. Judson Dunlap, Pastor of Shiloh UMC,

judson2020@gmail.com or 910-255-4150 judson2020@gmai].com ) (910)_255_4150

For more information about Beth Allen-Gardner’s ministry through music - www.bethallengardner.com

We are in need of volunteers! Volunteering with our English as a Second
Language (ESL) program is an incredibly rewarding and joy-filled experi-
ence. As a volunteer, you will watch students blossom as they move from
beginners English to completion of our program. This is the perfect oppor-
tunity to make a difference in the lives of many! AI amance

If you are interested in volunteering, please call Eleanor Rodriguez-Rassi commun”y CO”ege

at(nBoesai0 fer omall et Academic and Career Readiness
erodriguez-rassil 23(@access.alamancecc.edu.

We hope to hear from you soon!

iNecesitamos voluntarios! Haciendo trabajo voluntario con nuestro progra-
ma de inglés como segundo idioma (ESL) es una experiencia alegre y gra-
tificante. Como un voluntario, usted vera a los estudiantes florecer con
éxito cuando se gradien de nuestro programa de ESL después de empezar
como principiantes. jEsta oportunidad les deja hacer una gran diferencia en
las vidas de muchos!

Si esta interesado en ser voluntario con nosotros, por favor llama Eleanor
Rodriguez-Rassi al (336)506-4407 o mandale un correo electréonico a
erodriguez-rassil 23(@access.alamancecc.edu.

iEsperamos su llamada!




24 Sunday of Advent 2% pomingo de Adviento 12-#-16

* )7 NCSTEM 5
‘ 4 Sf kool 9“"‘ /:"‘L.f."»:)(f, fun |

BLESSED
SACRAMEN
SCHOOL.

N IN CATHOUC EDUCATION

ly'S CN0NC machy

.-

Thank you for prayerfully considering a
donation to the second collection
designated for Blessed Sacrament School.
We appreciate your love and support!

Stop by and see us at Downtown Holiday
Magic 2016
For the fourth year Blessed Sacrament
School will have a booth at Burlington's
Downtown Holiday Magic on Friday,

December 9.0ur booth will be manned by

the Admissions team, volunteer parents,
and students. In addition to our booth the
Middle School Chorus will carol throughout

the city streets.
Stop by and say hello and watch for our
students caroling around town!

BLESSED SACRAMENT SCHOOL1 NG STEM

Recognized STEM School of Distinction s
at the Model Level

VFW Essay Winners

The Veterans of Foreign War every year sponsors an essay competition that gives students an opportunity to write essays express-
ing their views on an annual patriotic theme. The 2016-2017 theme was "The America | Believe In." The contest consists of four
levels. The first level (entry) is sponsored by local VFW Posts. Post winners advance to the VFW District (regional) level where the
one first-place winner is advanced to the VFW Department (state) level. The one first-place winner at the Department level is then
advanced into the VFW national competition. The winner from each Department (state) then competes for the national prizes. The
first-place national award is currently $5,000 plus an all-expense paid trip to Washington, D.C. for the winner and a parent or
guardian. Shane Flaherty and Srikar Kavirayuni read their essays at the local VFW dinner on Saturday, November 19.

You’'re Invited!

Blessed Sacrament School Christmas
Chorus Performance
Thursday, December 15"
at 7:00 p.m.

Blessed Sacrament Church

Reception to follow
Performances by Preschool--8" Grade
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*rdkkkkkkkParish Staff / Personal Parroquial sk

Fr. Paul Lininger, OFM. Conv., Pastor ~ friarpaul@blessedsacramentnc.org

Fr. Vincent Rubino, OFM. Conv. ~ frvincent@blessedsacramentnc.org

Deacon Leopold J. Tapler ~ taplerleopold@yahoo.com

Fr. Briant Cullinane, OFM. Conv., Pastor Emeritus

FBRE & Adult Faith Formation, Ann Imrick ~ann@blessedsacramentnc.org
Confirmation and TYM (Total Youth Ministry) Leo Quinn ~ leo@blessedsacramentnc.org
Business Manager, Joe Charamut ~ joe@blessedsacramentnc.org

Music and Liturgy, James Lachance, 336-222-7016~ james@blessedsacramentnc.org
Parish Secretary, Jeannie Pearl ~ jeannie@blessedsacramentnc.org

Parish Bookkeeper, Chris Magrane ~ chris@blessedsacramentnc.org

Hispanic Minister, Patricia Matterson ~ patricia@blessedsacramentnc.org

Bulletin Editor, [rma Olmos ~ Irma@blessedsacramentnc.or

*rkkAx+x*School Staff / Personal Escolar—336-570-0019% ik
Principal: Maria Gomez, mgomez@bssknights.org

Assistant Principal: Tiffany Ehmig ~ tehmig@bssknights.org

Secretary: Pat Libera

Director of Advancement/Director of Admission: Tara Hackman,
thackman@bssknights.org

Athletics: Aileen Bost, abost@bssknights.org

*rkdx+Boards /| Committees / Associations ¥+

Finance Council: Ron Imrick, 336-229-5228 ~ rimrick@regoproducts.com

Pastoral Council: Keith Rugh, 336-675-4953 ~ rughster73@triad.rr.com
**********community outreach**********

Allied Churches Shelter Meal:

Lynette Mazzuca, 336-584-7825 ~ lamazzuca@live.com

Frances Csakany, 516-380-3780 ~ fcsakany@gmail.com

Blood Donor Drive: Ray Eveland, 336-202-5593 ~ ray.Eveland@KOFC.ORG

Cub Scouts/Boy Scouts: Jeff Benes, 336-675-9086 ~ Jeff Benes (benes.nc@att.net)
Foster Children’s Christmas: Angie Young, 919-491-1918 ~ angieyoung@triad.rr.com
**********Social outreach Ministry**********

Irene Crowder, 336-534-1453 ~ irene_crowder@yahoo.com

& Martha Krall, 336-404-3834 ~ marthabkrall@gmail.com

Little Portion Food Pantry: Dick Szczepanski, 336-228-0864 ~ ski2322@triad.rr.com
*adkkkkrkLiturgical Ministry / Ministerios LitUrgicos®* sk

Sacristans: John McCravey, 269-3694 ~ mccraveysr@att.net

Mary Dansby, 336-264-9064 ~ mbd75.dansby@aol.com

Ministry to the Homebound: Barbara Cahill, 336-584-5750

Ministry of Consolation/Funerals: Mary Dansby, 336-264-9064 ~
mbd75.dansby@aol.com

CLOW: Stacey Johnson, 919-271-6362 ~ sjohnsonl6@gmail.com

Altar Servers / Monaguillos

Kurt Lawler, 336-395-8687 ~ lawler.kj@gmail.com

Martin y Amparo Gonzalez, 336-675-9261 ~ mg722009@hotmail.com

Eucharistic Ministers / Ministros de Eucaristia
Lynn Zubov, 336-437-9776 ~ zubovl@wssu.edu
Lector / Lectores

David Lynch, 336-212-1830 ~ DavidLynch@triad.rr.com

Juan Valle, 336-264-8173 ~ valles.5.juan@gmail.com

Ministers of Hospitality / Ministros de Hospitalidad

Frank Hallman, 336-212-0849 ~ frankhallmann@triad.rr.com

Rafa y Aidee Parra, 336-264-3130 ~ omniparra@hotmail.com

Music: James Lachance, 336-222-7016, james@blessedsacramentnc.org ~ Santa Cecilia:
Patricia Matterson, 336-449-6519, patricia@blessedsacramentnc.org ~ San Juan
Apéostol: Ivelisse Colon, 954-559-2487, idelpilarl @yahoo.com ~

Pan de Vida: Martha Ramirez, 336-343-8366, mlxtlil0@att.net

San José: Isidro Zamora, 336-270-6291; SanFra: Adrian Olmos, aolmos75@gmail.com

ookt Prayer Groups: Divine Mercy s «kk

Joseph Edathil, 336-227-3637 ~

Lorena Ibarra, 336-263-6291 ~ lorenaibarra@bellsouth.net

Grupo Oracién: Moisés Sibrian, 336-675-8476 ~ moisessibrian40@hotmail.com
Intercessory Prayer Group: Cathy Lawler, 336-380-8687 ~
Cathy.helen.lawler@gmail.com

Praying Needles: Peg Constantine, 336-538-1781 ~ pegconstantine@aol.com
Labyrinth: Kathy Barry, 336-584-5907 ~

Adult Confirmation: Pat Love, 336-214-6067 ~ patandalicel@att.net
Director of RCIA, Matt Linden, 336-213-6228 ~ mjl414@sbcglobal.net
Baptismal Preparation: Jeannie Pearl, 336-226-8796 (English)

Patricia Matterson (Espafiol) 336-226-8796, patricia@blessedsacramentnc.org
Young Adult Ministry: Emery Lai 336-214-3859 ~ laiemery@gmail.com
Pastoral Juvenil: Rafa Parra, 336-264-3130 ~ omniparra@hotmail.com
Marriage Preparation / Pastoral Familiar

Marti and James Matanzo, 336-565-8169 ~

Sandra Gonzalez, 336-260-4681 ~ sandrarosaldogonzalez@yahoo.com

Sofia Regalado, 336-343-2628

COMUNIDAD DEL SANTISIMO SACRAMENTO (336) 226-8796

Welcome to our parish! If you would
like to join our parish community, you
are welcome to stop by the office to
register or you can visit the church web
site to down load a registration form.

Mass Schedule / Horario de Misas
Saturdays / Sabados

5:00 PM - Eng. &7:00 PM - Espaiiol
Sundays / Domingos

8:30 AM & 10:30 AM - Eng.

12:30 PM - Espaiiol
Monday-Friday/Lunes-Viernes

8:30 AM -English

Sacraments / Sacramentos
Baptism / Baptism
Baptisms are held on the fourth
weekend of the month. Please contact
the parish office for further
information.
sheskeskesk sk sk sk skskosk
Los bautismos se celebran el cuarto fin
de semana de cada mes. favor de
llamar a la oficina para mas
informacion.

Reconciliation / Reconciliacion
Saturdays: 4:00-4:30 PM or by
appointment.

sokskokokokokokokok
Sabado de 6:15-6:45 PM
Domingo de 11:45-12:15 p.m.

Marriage / Matrimonios
Arrangements should be made with a
priest six months before the proposed
wedding.

sk skeoseosk skeoskok sk sk
Hacer arreglos con el sacerdote 6
meses antes de la fecha de
matrimonio.

Parish Organizations

Coffee & Donuts Ministry

Joe and Kathy Davis, 336-343-3971
Columbiettes

Kathey Renaud, 336-270-6076 ~
tiggerby@triad.rr.com

Couples for Christ

Joel & Jennifer David, 919-308-0453 ~
DivorceCare: Keith Rugh, 336-675-4953
Knights of Columbus

Pete Leavitt, 321-432-7364 ~
pleavitt311@yahoo.com
Newcomer’s / Welcome Ministry
Minda Visaya, 919-563-8688
luzviminda.visaya@gmail.com
Respect Life

Cicely (Sis) Steffen, 336-226-5497
frank629@triad.rr.com

Secular Franciscan Order (OFS)
Teresa Frazier, 336-684-1748
Fraziet@LabCorp.com

Teresians — St. Lucy’s Circle
Diane Halliday, 336-585-1080
hallidayjoseph@bellsouth.net

St. Cecilia (Circle C)

Barbara Willenbrink, 336-578-3921
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